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REPUBLIKA E SHQIPERISE
KUVENDI

LIGJ
Nr. 8655, daté 31.7.2000"

PER DISA NDRYSHIME NE LIGJIN NR. 8410, DATE 30.9.1998 “PER RADION
DHE TELEVIZIONIN PUBLIK E PRIVAT NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE”

Né mbéshtetje té neneve 78 dhe 83 pika 1 e Kushtetutés, me propozim té njé grupi
deputetésh,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:

Né ligjin nr. 8410, daté 30.9.1998 “Pér radion dhe televizionin publik e privat né Republikén
e Shqipérisé”béhen kéto ndryshime:

Neni 1

Né nenin 7, pika 3 ndryshohet si vijon:

“Késhilli Kombétar i Radios dhe Televizionit administron spektrin e radiofrekuencave té
caktuara pér transmetime radio e televizive.

Késhilli Kombétar i Radios dhe Televizionit administron spektrin e radiofrekuencave té
caktuara pér shérbimet fikse dhe lévizése, qé pérdoren nga operatorét radiotelevizivé publiké
e privaté pér lidhje radiorele, radiomikrofona dhe radiokamera, sipas planit kombétar té
radiofrekuencave té miratuar nga Késhilli i Ministrave.”

Né po kété nen, pika 20 ndryshohet si vijon:

“Kontrollon cilésiné e marrjes sé sinjaleve né zonat e licencuara dhe kérkon zgjidhje pér
ankesat e publikut pér cilésiné e transmetimit té sinjaleve radiotelevizive.”

Neni 2

Neni 11 ndryshohet si vijon:

“Burimet e financimi t&é KKRT-sé jané:

- té ardhurat nga pagesat pér marrjen dhe rinovimin e licencave;

- té ardhurat nga pagesat vijetore té licencés;

- té ardhurat nga pérpunimi i kérkesave pér licencim;

- té ardhurat nga taksat pér shérbimet e transmetimeve radiotelevizive té caktuara né
ligjet fiskale;

- financime nga buxheti i shtetit;

- dhurimet.

! Ligj i botuar né Fletoren Zyrtare Nr. 24, daté 7.8.2000.



Tarifat pér marrjen dhe rinovimin e licencave, tarifat vjetore pér licencat, té ardhurat
gé sigurohen nga pérpunimi i kérkesave pér licensim, kriteret dhe ményra e kryerjes sé tyre
caktohen nga KKRT-ja.”

Neni 3

Neni 19, paragrafi i dyté ndryshohet si vijon:

“Licenca autorizon shfrytézimin e rrjeteve té trasmetuesave me shtrirje kombétare ose
lokale dhe pércakton frekuencat e punés, fuginé, vendvendosjen, zonén e mbulimit, si dhe
elemente té tjera qé pércaktohen né kété ligj dhe né rregulloret e KKRT-sé.”

Neni 4

Neni 20 ndryshohet si vijon:

“Licencat jané dy llojesh: kombétare dhe lokale.

Pér transmetime televizive tokésore jepen dy licensa private kombétare.

Pér transmetime radio me modulim né frekuencé jepen katér licensa private
kombétare.

Licencat pér transmetim televiziv ose radio né shkallé kombétare u jepen shogérive
anonime qé themelohen me seli né territorin e Republikés sé Shqipérisé me synim ekskluziv
veprimtariné radiotelevizive. Aksionet gé pérfagésojné kapitalin né njé shogéri, mbajtése té
njé licence pér transmetim televiziv ose radio, jané nominative.

Asnjé person fizik ose juridik, vendas ose i huaj, nuk duhet té keté mé shumé se 40
pér gind té kapitalit té pérgjithshém té shogeérise.

Mbledhjet e zakonshme dhe té jashtézakonshme té asamblesé sé shogérisé anonime,
me objekt té vetém veprimtariné pér transmetime televizive ose radio, jané té vlefshme kur né
to marrin pjesé jo mé pak se dy té tretat e mbajtésve té aksioneve.

Njé person fizik ose juridik, gé ka aksione né njé shogéri televizive ose radio
kombétare, nuk lejohet té keté, drejtpérdrejt ose térthorazi, aksione né njé shogéri té dyté
televizive ose radio kombétare, si dhe nuk i lejohet té marré licencé pér transmetim televiziv
ose radioje lokale.

Licencat pér transmetim televiziv ose radio lokale me modulim né frekuencé u jepen
personave juridiké e fiziké dhe organizatave jofitimprurése té regjistruara né territorin e
Republikés sé Shqipérisé. Té njéjtit subjekt nuk i jepet licencé pér mé shumé se dy zona
transmetimi lokal. Licenca pér transmetim lokal né zonat urbane me mbi 200 000 banoré nuk
u jepet personave fizike.

I njéjti subjekt gé zotéron njé licencé pér transmetim televiziv lokal mund té marré
vetém njé licencé té dyté pér transmetim radioje lokale.

I njéjti subjekt gé zotéron njé licencé pér radio lokale mund té marré vetém njé
licencé té dyté pér transmetim televiziv lokal.

Mbajtési i licencés pér transmetim televiziv ose radio kombétare duhet té realizojé
mbulimin e mbi 70 pér gind té territorit té€ vendit. Brenda 6 vjetésh ky mbulim duhet té arrijé
té pérfshijé jo mé pak se 90 pér gind té territorit dhe jo mé pak se 90 pér gind té popullsisé sé
Shqipérisé.

Mbajtési i licencés pér transmetim televiziv ose radio lokale duhet té realizojé
mbulimin e zonés sé caktuar né licencé sipas parametrave tekniké té pércaktuar nga KKRT-
ja.

Me termin "transmetim televiziv ose radio lokale", sipas kétij ligji nénkuptohet
mbulimi me sinjal televiziv ose radioje nga operatorét televizivé ose radio té licencuar, si té
tillé, i territorit t¢ komunave, bashkive, deri né hapésirén administrative té dy prefekturave,



kur ato formojné njé entitet gjeografik dhe qé ofrojné burime té mjaftueshme financiare pér
prodhim dhe transmetim programesh televizive ose radio.

I ndalohet huazimi i emrit, né ¢do Iloj ményre, ¢do subjekti fizik ose juridik, vendas
ose té huaj, gé kandidohet pér marrjen e njé licence pér veprimtari radio ose televizive.”

Neni 5

Né nenin 23, pika 5 ndryshohet si vijon:

“5. deklaratén e aplikuesit se do té zbatojé ligjin nr. 7564, daté 19.5.1992 “Pér té
drejtén e autorit”, legjislacionin plotésues né fuqi, si dhe marréveshje dhe kontraté me
shogérité e autorit.”

Neni 6

Né nenin 35, paragrafi i fundit ndryshohet si vijon:

“Programet radiotelevizive respektojné kufizimet e parashikuara me ligj, ato té nenit
10 té Konventés Europiane “Pér mbrojtjen e té drejtave dhe lirive themelore té njeriut” dhe
té kreut “Té drejtat dhe lirité themelore té njeriut” té Kushtetutés sé Republikés té
Shqipérisé.”

Neni 7

Neni 70, ndryshohet si vijon:

“Neni 70
RTSH-ja pérfshin né transmetimet e saj:
- 2 programe televizive kombétare;
- 2 programe radiofonike kombétare;
- 1 program radiofonik né gjuhé té huaja dhe pér bashkatdhetarét né AM;
- programet e gendrave radiotelevizive rajonale;
- 1 program satelitor radioteleviziv.”

Neni 9
Neni 126 ndryshohet si vijon:
“Neni 126

Rregullat e shpérndarjes me kabéll
té programeve radiotelevizive

Pér té realizuar transmetim cilésor té zérit dhe té figurés pér pajtimtarét, Késhilli Kombétar i
Radios dhe i Televizionit, né bashképunim me operatorét e pavarur ose publiké té
telekomunikacionit, gé disponojné rrjete kabllore, pércakton rregullat dhe ményrat e
shpérndarjes sé programeve radiotelevizive.”

Neni 10

Neni 128 ndryshohet si vijon:



“Neni 128
Pérséritésat e programeve té huaja televizive

Pérséritésat jané aparatura transmetimi, té pérbéra nga marrésat satelitoré ose antena marrése
tokésore, nga pérsérités televizivé ose radio, nga transmetues televizivé ose radio, té destinuar
pér marrjen dhe ritransmetimin e ploté, té pandryshuar dhe té njékohshém né efir brenda
territorit té Republikés sé Shqipérisé té programeve televizivé ose radio gé transmetohen nga
stacionet e huaja né rrugé tokésore ose satelitore.”

Neni 11

Né nenin 129, paragrafi i dyté ndryshohet si vijon:
“Né caktimin e kanaleve dhe frekuencave pér pérséritésat kané pérparési kérkesat pér kanale
dhe frekuenca té subjekteve publike e private té licencuara.”

Neni 12

Né nenin 130, shtohet pika 6 me kété pérmbajtje:
“6. Kushte té tjera té pércaktuara nga KKRT-ja né rregulloren e saj pér ritransmetimin e
programeve té huaja televizive dhe radio né Shqipéri.”

Neni 13
Né Kreun XII, pas nenit 137 shtohen 5 nene me kété pérmbajtje:
“Neni 137/1
Inspektimi i veprimtarisé sé té licencuarit

Inspektimi i veprimtarisé sé té licencuarit kryhet nga specialisté té administratés sé
KKRT-sé. Kéta specialisté pajisen me dokument té posacém identifikimi dhe quhen
inspektoré.

Ata kryejné inspektim né mjediset ku i licencuari zhvillon veprimtariné e tij edhe pa e
njoftuar paraprakisht até, pér té verifikuar zbatimin e dispozitave té kétij ligji, t& kushteve té
licencés dhe té rregulloreve té miratuara nga KKRT-ja.

I licencuari nuk ka té drejté t’i ndalojé inspektorét pér té kryer inspektim. Ai éshté i
detyruar té bashképunojé me ta dhe t’u japé informacion, kur ata e kérkojné njé gjé té tillé.

Inspektori, kur nevojitet ekspertizé e vecanté, mund té marré eksperté.

Neni 137/2
Bllokimi i pajisjeve
Inspektorét bllokojné dhe mbyllin me vulosje pajisjet, kur pér pérdorimin e tyre nuk
éshté marré licencé, kur ato nuk jané té miratuara ose kur nuk plotésohen kushtet e licencés.

Pajisjet e bllokuara inventarizohen dhe sekuestrohen me kalimin e afatit 1-mujor nga
data e bllokimit dhe mé pas i jepen pér shitje subjekteve té ngarkuara me ligj. Pjesa e té



ardhurave nga shitja, gé rregullohet me kontratén pérkatése ndérmjet Késhillit Kombéar té
Radios dhe Televizionit dhe subjektit t&¢ mésipérm, kalon né buxhetin e shtetit.

Neni 137/3
Kundérvajtjet administrative

Kur inspektorét e KKRT-sé vértetojné se i licencuari ka shkelur dispozitat e kétij ligji,
kushtet e licencés dhe rregulloret e miratuara nga KKRT-ja, kané té drejté:

1. té vendosin gjobé, né zbatim té nenit 137/4 té kétij ligji dhe té kérkojné nga i
licencuari marrjen e masave pér ndregjen e shkeljes, duke vendosur afat pér realizimin e saj;

2. t’i propozojné KKRT-sé ndalimin e veprimtarisé sé té licencuarit;

3. t’i propozojné KKRT-sé pezullimin e pérkohshém té licencés, reduktimin e kohés
sé vlefshmérisé sé licencés ose hegjen e saj.

KKRT-ja, pasi shqyrton propozimin e inspektoréve né pérputhje me pikat “2” dhe “3”
té kétij neni:

a) paralajméron té licencuarin me shkrim, duke pércaktuar shkeljen e béré;

b) pezullon pérkohésisht licencén e dhéné dhe redukton kohén e vlefshmérisé sé
licencés;

c) heq licencén sipas nenit 34 té kétij ligji.

Pér t’i dhéné té licencuarit mundési té japé mendime, para marrjes sé vendimit pér
ndalimin, reduktimin ose hegjen e licencés, KKRT-ja njofton té licencuarin pér vendimin dhe
arsyet e marrjes sé kétij vendimi.

Nése edhe pas dégjimit té té licencuarit, KKRT-ja e miraton marrjen e vendimit, ai i
jep té licencuarit njé kopje. KKRT-ja e boton vendimin né Fletoren Zyrtare né numrin mé té
afért té saj dhe né Buletinin e vet.

KKRT-ja ndjek zbatimin e vendimit.

KKRT-ja vendos sanksionet e parashikuara né ligj, jo mé voné se njé vit nga data e
kryerjes sé shkeljes.

Neni 137/4
Gjobat

Shkeljet e méposhtéme, té kryera nga té licencuarit, kur nuk pérbéjné vepér penale,
jané kundérvajtje administrative dhe dénohen si mé poshté:

1. Me gjobé nga 20.000 deri 200.000 leké pér rastet kur:

a) nuk siguron kohé té mjaftueshme né transmetim pér informacionet, objekt i nenit
39 té kétij ligji;

b) eleminon, para afatit t& pércaktuar né nenin 42 té kétij ligji, regjistrimin dhe
arkivimin e lajmeve;

c) eleminon, para afatit t€ pércaktuar né nenin 54 té Kkétij ligji, regjistrimin e
reklamave.

2. Me gjobé nga 60.000 deri 1.000.000 leké pér rastet kur:

a) nuk respektohen né transmetim kufijté kohoré dhe territorialé té pércaktuara né
kushtet e licencés;

b) nuk respektohen detyrimet e neneve 50, 51, 52, 53, 55, 56, 57 dhe 58 té kétij ligji
pér transmetimin e reklamave;

c) nuk respektohen detyrimet e neneve té kreut V11 té kétij ligji pér sponsorizimet;

¢) nuk respekton kushtet e licencés pérsa i pérket programeve té prodhuara né vend;



d) nuk njofton pér ndryshimet qé kané ndodhur né té dhénat e paragitura né kérkesén
pér licencé;

dh) ndalohet hyrja e inspektoréve né mjediset ku jané vendosur pajisjet
radiotelevizive té té licencuarit ose nuk jepen té dhénat e kérkuara nga ata;

e) shkaktohen interferenca ndaj té njé licencuari tjetér si rezultat i mosrespektimit té
kushteve teknike né transmetim.

3. Me gjobé nga 500.000 deri 1.500.000 leké pér rastet kur:

a) kryen transmetime né njé frekuence tjetér té paautorizuar;

b) kryen transmetime me fuqi rrezatuese mé té madhe se ato té autorizuara;

c) transmeton nga vende té ndryshme nga ato té shénuara né licencé;

¢) transmeton programe té ndaluara me ligj, té pércaktuara si té tilla né nenin 38 té
kétij ligji;

4. Me gjobé deri né 4 milioné leké pér rastet kur njé person instalon pajisje televizive
ose radiojeje, duke dalé né transmetim né efir me figuré ose me zé& pa autorizimin, licencimin
e KKRT-sé.

Kundér vendimit t& dénimit me gjobé nga inspektori pérkatés béhet ankim né KKRT-
ja brenda 10 ditéve nga data e dhénies sé tij. Késhilli Kombétar i Radios dhe Televizionit
merr vendim brenda 30 ditéve nga data e dhénies sé gjobés.

Kundér vendimit té dénimit me gjobé mund té béhet ankimi brenda 5 ditéve nga data
e shpalljes ose e njoftimit né gjykatén e rrethit ku éshté kryer kundérvajtja, né pérputhje me
Kodin e Procedurés Civile, kreu “Gjykimi i mosmarréveshjeve administrative”.

Shqgyrtimi i kundérvajtjeve administrative, ankimi dhe ekzekutimi i vendimeve béhet
sipas ligjit nr.7697, daté 7.4.1993 “Pér kundérvajtjet administrative” me ndryshimet e
plotésimet e mévonshme.

Gjoba éshté titull ekzekutiv gé vilet nga Késhilli Kombétar i Radios dhe Televizionit
dhe derdhet né Buxhetin e Shtetit.

Neni 137/5
Bashképunimi me organet e tjera
Pér ushtrimin e té drejtave gé burojné nga ky ligj, Késhilli Kombétar i Radios dhe

Televizionit duhet té mbéshtetet nga autoritetet publike vendore dhe ato policore.
Ngarkohet Policia Tatimore né ekzekutimin e vendimeve té Késhillit Kombétar té Radios dhe
Televizionit, lidhur me gjobat, sanksionet dhe hegjen e licencave.”

Neni 14
Cdo akt tjetér gé bie né kundérshtim me kété ligj, shfugizohet.

Neni 15
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr. 2730, daté 7.8.2000 té Presidentit t&é Republikés sé Shqipérisé,
Rexhep Meidani.



